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Meaning: I wish to know the son of a njani.
I meditate on vAyu putra.

May that hanumAn propel us.
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Meaning: I remember that hanuman during
the early hours as one whose valor is
immeasurable. I remember that bee who
stays always at shrl ramachandra’s

feet. I remember HIM who burnt la.nka
and made gods happy. I remember him
who is the store house of all siddhis

and who is capable of anything.
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Meaning: I bow that Anjaneya svAmi during
the mid day as the one capable Person

to crossing the ocean, who blesses the
person with enormous happiness when
he/she takes refuge in HIM. He is

entrusted with the responsibility of
annihilating sIta’s sorrows. He is like

a wish-fulfilling tree for one who bows to HIM.
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Meaning: I worship that A njaneya svAmi
during the evening as the one who saves
everyone who takes HIS name. He the most
valorous one, who killed akShA and was
the dhUmaketu for all the demons.

He also made slta devi (daughter of

videha country) happy.

Ravisankar S. Mayavaram
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